m
"] MagnaPT SpA. Our ID number; @) No.
Via dei Ciglamini 4 DE131443113 8177182
70028 Modugno (Bari) Your ID no...: ) Date
ITALIEN IT04886850728 17.08.21
(5) Supplier {6)  Freight {7} Delivery (really) Invoice H
SNZ 91005190 paid l I unpaid l Rai!road cdr  |Carrier (8) No.
Telefon (09962) 201-0 Freight gogds {foreign vehicly
Telefax (09962) 201-175 Wallistabe Express gdodgjowr vehicle
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expreft {9) Dale
StraRe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
0] YourRel {177 You Order Nobate I O L Y 1O L =X P 5 N T
430 550004486101 Marc Schieweck
3.08.21
[719) __ Shipment Method ia(zojunpaid]  (21) Packing u] (22 Marks 23} Total Weight kg 24)
DHL Globat, | look Y B et
taly X { below KARLM : @ 84,68 40,84
TS) Shipping Address l_m Pace of inoag, ]
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN L 14249
I Part-No. (29) Description {30) 31) (40) Customet Ramarks
(Pos.} ) (21) Packing | ] Cluantity UM Quantity i Remarks
1 { 9009087561 5000 ea
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-1IE
O-Ring beschichtet
EC level D VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 2p0 ea
Batch number 06262300000 Date of Man. 13.07.2021
1/TBA-501568 PaletteB00x600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

The buyer of the merchandise herewith, declares, 24 ;4[4)8

that the goods are transported directly abroad.
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Wel thank you for your order, whicj-n we are executing on the basis of our General Ganditions of Sale and (Qelivery (level 01.’201'{_&.
Yo} can find our General Terms and Conditions under http:/fwww wallstabe-schneider de/fileadmin/user_ypload/Downloads/verkauf.pd
Thése conditions will also be valid for all fulure business relations, even if same are not again explicitely affeed.

(42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check (45) Receiver (46) Invoice Check
Date
Name/
No.




Froot or gelivery (to be tiled at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Serder¥ Mitients  ~

VAT-ID-No. / N° partita [VA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

Date / Data

19-AUG-2021

25

4951

5841314910

RELCHT

Coltection aderess ¢ Indirizze del luoge di carico (di ritiro}

Order Code/ Ordine di trasporio

ZPM-EC-4131491
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di frasporio Indirizzo termingle
Dfme domicile D £X WOrks )
f g?;?;“"" Iﬁ"cf';::';”"‘z SCHERBAUER SPEDITION GMB
i O sdngaualg O non sdoganztg REGENSBURG
| Laxes pail taxe: id
| s s, [ monpaga] OBERHETSING 7
Consigr / Desinaro VATAD-No./ N parti VA [ighpae [lihumid 15-93073 NEUTRAUBLING
! MAGNA S. P. A, []oters nongag. |[Tel:
altri Fax:
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtional irenspart insurance / Terminal refevence /
: Numero gi dossier
Delivery:address / Indirizzn di tonsegna della morce D :?5 D :g 0221080717823
Currency / Ve for insurance / Gustomer’s refesence /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti del ¢liente
MNolTMP-VRN-A85818
Terminal di amivo Gontact 8],
Yerminal do destination Numera telefenico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Cuskoms'tar number] Bross weight in kg Valug {with currency}
Marche @ numeri Quantits Imballaggio  pescrizione della merce Tarifla doganale | Peso lordo in kg Valore (cor valuta)
8177182 DICHTUNGEN 84.0
8177182 1 |PLE DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassabile m kg Totale peso ordg in kg
Dim. x omx om x om= 0.430m 0.00 107.50 84.0

Spec:al consignments / Richiests pasticolarl

Special instructions / Istruzioni particolari

ABHOLUNG SPATESTENS AM:

DIMENSIONS

{LWH) :

1X 80X60X90Cm

Enclosires / Allegati

Collection at sander

Delivery o co

nsigee

IMPORTANT According o CMR, transpart damages have to be noted on the tranport

Ritira dal mitterte Consegna al destinatario qrdzr {POD) upon delivary of the consigmment. Dansages oat visibie externally shoud he
notified in waiting ta ihe resgonsitie EURGEONNEGT tenminal within 7 days after deiivery,
Date /Cata Date / Data
Time / Orario Time ¢ Craria
Drivers signature / Firmg ogif'autista Gonsignees signature Consignee’s name i biock letters
Firma dal destinataric Nome di chl firma in stampatellc

Ve

EUROCCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EURDCONNECT congignments.,
Tutte le spedizion! EUROCONNECT acno vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONKECT




